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正在央视一套热播的《大决战》史诗般呈现了
波澜壮阔的解放战争三大战役，成为近期的荧屏
热点。决定战争成败的因素有很多，在这场关系
国家命运的大决战中，到底是什么让共产党能够
以少胜多、以弱胜强，电视剧《大决战》在细微之处
作出了回答。

《大决战》中用了很多笔墨体现国共两党理念
上的区别。比如通过解放军战士的视角，让观众看
到了用政治思想和革命理论武装起来的军队战斗
力多么惊人。解放军进行思想改造，大家讲述自己
悲惨的遭遇，讲为什么要当兵，战士们感同身受，争
抢着一个接一个地诉苦。部队的斗志就这样被激
发出来，精神面貌焕然一新。由国民党转投共产党
的普通战士王福民，原来一心想当逃兵，最后在诉
苦运动的感召下，扭转意识，认识到“打仗只为咱穷
苦的老百姓，为了俺自个儿”。当杜聿明告诉蒋介
石共产党最近在部队推广“诉苦运动”，应当警惕
时，蒋介石却只道是笑话。而随着东北战局的失
利，傅作义对蒋介石讲出：“他们抱着必死的决心，
我们抱着发财的目的。”蒋介石对此也无言以对。

电视剧开篇，曾详细交代了国共双方的军事
实力对比，在蒋介石眼中，战争打的就是枪炮。而
在共产党人看来，战争打的不只是枪炮，更是政
治、经济，是民心。剧中表现了国民党军进入解放
区的心虚，连国军军官面对解放区的民众也忍不
住自问：“我们什么时候成了老百姓的敌人？”

共产党如何赢得民心，《大决战》的讲述非常
深入。比如大多数描写解放战争的影视作品中，
通常限于篇幅，对这一时期我党开展的土地改革
进行略写。《大决战》中，则详写了东北土改工作队
初到东北时，面临的艰难局面。

剧中，以苏青饰演的王翠云为代表的土改工
作干部来到偏远乡村，帮助那里最贫苦的老百姓
重新获得自己的土地，带着观众重走了一遍土改
的过程：从一开始遭遇农民的排斥、误解，到一步
步获得农民的认可、欢迎与拥护，共产党军队用实

际行动巩固了解放区，也吸引了大量热血青年参
军，为日后的大决战打下了坚实基础。剧中人物
梁士英本是吉林扶余小沟村穷苦人家的子弟，他
一开始对解放军充满戒备，后来切身感受到共产
党土地改革让穷苦农民翻身，毅然加入部队投身
解放战争，最终在战场上为炸掉敌人地堡，不惜用
身体堵住出口壮烈牺牲。这个极具典型性的故事
让观众体会到，为什么那么多解放军战士明知会
牺牲，却在战场上义无反顾。

给观众留下深刻印象的乔三本则提供了国民
党士兵的视角。因为家里困苦、为给母亲治病而选
择当兵的乔三本，身上有穷苦百姓善良正义的闪光
点。他跟随国民党军官查抄百姓商铺，看不惯长官

们借着“反共”中饱私囊，想为百姓求情，却因仗义
执言遭受毒打。重回作战前线后，乔三本又因为在
战地用二人转唱词讥讽了国民党贪腐风气，再遭受
军法。乔三本代表了无数迫于生计加入国民党部
队却被反动势力不断迫害的穷苦百姓，这样的视角
也揭露了国民党是如何烂到根子里的。

剧中这些生动真实的小人物构成了大历史背
后丰富的群像，增加了作品的感染力。通过军事
视角与社会视角交相辉映，《大决战》从政治、经
济、社会、外交、民生等多个层面来书写解放战争，
深入社会肌理讲述历史，讲透了“得民心者得天
下”的道理，也深刻诠释了“江山就是人民，人民就
是江山”的真谛。 据北京晚报

《大决战》讲透了“人民的选择”

“你长得有点像朱蒙哦！”来伊朗后偶尔能听到
伊朗朋友这样的评价。朱蒙是一部韩国电视剧的
名字，也是这部电视剧男主角的名字。每当听到这
话，虽然知道是恭维，但心里总不是滋味，为什么赞
扬一个中国人非要用韩国电视剧里的角色呢？

背后的答案多少有些无奈。过去十多年来，
韩国电视剧《朱蒙》《大长今》等在伊朗家喻户
晓。记者遇到过一个伊朗中文系的学生，出乎意
料的是这孩子中文说得一般，但韩语说得贼溜，
问他在哪里学的韩语，他回答“看韩剧学的”。由
于韩剧多年来一直很火，伊朗的视频网站上有大
量带波斯语字幕的韩剧，这又进一步促进了韩剧
在伊朗的传播。

反观中国影视作品在伊朗的处境可以说逊
色不少。多年来，真正在伊朗电视台播出的中国影
视剧可以说寥寥无几。据记者了解，可能仅《大秦
帝国》一部电视剧在官方电视台有过播出纪录。

为什么中国的影视作品在伊朗如此沉寂
呢？可以说责任来自双方，既是伊方对于外国影
视剧相对保守的态度，也来自于中方对于伊朗市
场的忽视。从伊朗方面来说，由于是穆斯林国
家，在文化上有着非常严格的要求和审核标准。
对于伊朗本国的影视作品，里面的女性必须佩戴
头巾，不得有亲昵镜头等。对于外国的影视作

品，审核标准虽然宽容得多，但是在引进、公映方
面的态度相对谨慎保守，除电影节外基本不许播
放外国影视作品。而从中方来讲，由于伊朗影视
市场体量较小，影视版权交易不活跃，所以中国
的影视公司也没有将伊朗作为重要的发展目标。

不过情况正在发生重大变化。今年4月17
日，中国抗疫题材电视剧《在一起》登陆伊朗国家
电视台第五频道，这也是伊朗国家电视台第一次
获得中国版权方授权播出的中国电视剧。所谓
万事开头难，这个“第一”确实来之不易。

首先，中国驻伊朗大使馆做了大量工作，说
服伊朗国家电视台正式引进版权播出中国电视
剧，随后双方在选择古装剧还是现代剧上有所犹
豫。中国驻伊朗大使常华考虑到《在一起》是取材
于抗击新冠肺炎疫情的真人真事，既能表现中国人
民在抗击疫情过程中勇于奉献的精神，也能反映中
国政府的先进经验，于是大力推荐，并获得了伊方
的认可。选定之后，国家广电总局国际司全力支
持，协调《在一起》的版权方耀客传媒与使馆对
接，共同商议版权事宜。耀客传媒主动放弃了商
业利益，愿意无偿将该剧的版权授予伊方。

拿到版权之后，伊朗国家电视台可以说是
“出奇”地给力，不到三个月的时间就完成了译制
工作，在伊朗新年后不久就正式播出，受到伊朗

观众的欢迎。从协调到播出整个过程只用了 4
个月，这效率在伊朗可以用“奇迹”来描述。

而《在一起》的播出还仅仅只是个开头。常
华大使表示，“我们希望通过文化交流来进一步
增进中伊民间互相了解，为中伊建交50周年献
礼。”据悉，在中国驻伊朗大使馆和国家广电总局
国际司的共同努力下，由正午阳光出品的电视剧

《山海情》也已经正式授权给伊方，等译制完成后
将再次登陆伊朗国家电视台播出。此外，弘扬中
医文化的电视剧《女医·明妃传》已经于6月19日
在伊朗国家电视台播放。

中国电视剧在伊朗破冰之后，记者了解到相
关方面正在努力与伊朗政府以及伊朗的院线公司
协商，试图让中国电影进入伊朗市场。一位伊朗朋
友告诉记者：“以前我们伊朗人觉得你们中国电影
很荒诞，人都在天上飞来飞去的，但是最近我和家
人一起看了《中国机长》，没有想到中国电影已经拍
得这么好了，飞机遇到危机时的特效太逼真了。”

中国电影水平发展到今天，相信一定可以征
服伊朗的观众，如果伊朗的电影院能够上映中国
的电影，伊朗人就多了一个非常好的窗口来了解中
国的文化、中国人的生活、中国真实的样子，而中国
电影也将先于好莱坞、宝莱坞成为伊朗电影市场的
主角。中国驻伊朗大使馆文化参赞朱自浩表示：

“过去中伊关系的重点在政治领域、经贸领域、能源
领域，但是随着中伊关系的发展，文化领域合作
将走向深水区。只有文化交流深入了，中伊两国
人民才有更多认识和了解，只有民心相通了，两
国关系才能向更高层次迈进。” 据文汇报

中国多部影视剧将“破冰”伊朗


